
Работорговцы привыкли к таким сценам громкого плача и криков.

У Цзи Ю сжалось сердце. Она ругала себя. Разве она не сказала, что никогда больше не будет
душевной? Почему её старая болезнь снова подняла голову?

В этом мире было слишком много жалких людей. Может ли она позволить себе быть
сочувствующей?

Разве в прошлой жизни она не пожалела Ю Лань Сюань за то, что она родила дочь Шу [Дочь
наложницы] и подверглась издевательствам со стороны ее братьев Ди [Законной жены]? Затем
она [Цзи Ю] привела волка в свой дом?

Цзи Ю ожесточила свое сердце и уже собиралась заключить сделку. Но маленькая девочка,
которая умоляла ее, яростно уставилась на нее и ругала: «Я не пойду с тобой. Даже если я
умру, я умру со своим старшим братом. Ты такая жестокая. Ты хочешь разлучить нас.

Глядя на решительное лицо маленькой девочки, Цзи Ю на мгновение была ошеломлена. В
прошлой жизни, когда она узнала, что ее дедушка и дядя умерли от болезни в Наньцзяне, ее
сердце наполнилось болью, она ненавидела себя, что не смогла следовать за ними в смерти.
Твёрдое железное сердце Цзи Ю немного смягчилось.

Она остановила работорговца, который собирался ударить маленькую девочку, и тяжело
сказала: — Приведи её брата.

— Хорошо, хорошо. - работорговец с радостью убежал.

Четыре девушки, в том числе та, которая назвала Цзи Ю жестокой, бросились к Цзи Ю и
поклонились. — Спасибо, благодетель! Спасибо, благодетель! Эта рабыня готова сделать всё
для благодетеля Сяоцзе.

Хотя Цзы Ю выглядела холодной, ее настроение было приятным. Это было не из-за
благодарности маленькой девочки, но в такой сложной ситуации всё ещё оставалась
настоящая любовь и эмоция.

Пришли четверо братьев девочек. Им было десять и двенадцать, а двум было тринадцать лет.
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